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A Sikorsky S-61 helicopter of the Canadian 
Coast Guard prepares to land at Triple Island 
Lighthouse, B.C. 


C.C.G.S. John A. Macdonald plying its 
way through heavy ice. 


Le n.g.c.c. JOHN A. MACDONALD se 
frayant une voie dans la glace. 


Un hélicoptere Sikorsky S-61 de la Garde cotiere 
canadienne se prépare a atterrir au phare de 
Triple Island (C.-B.). 


The Canadian Coast Guard Weathership 
Vancouver carries out weather-observing duties 
for the Meteorological Branch at Ocean Station 
“Papa, 900 miles west of Victoria, B.C: 

Le navire metéorologique VANCOUVER fait 
des observations meteorologiques a la station 
oceanique PAPA, a 900 milles a | ouest de 


Victoria (C.-B.) 


A Coast Guard officer instructs 2 A cadet from the Canadian Coast 
cadet aboard a ship of the 0.0.1. Guard College at Sydney, N.S., takes 
fleet @ navigational bearing. 

Un officier de la Garde cotiere Un éleve-officier du College de la 
instruit un éleve-officier, a bord d un} Garde cotiere canadienne, a Sydney 
navire de la flotte du ministere des (N.-E.), fait le point 
Transports. 
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A part of the Department of 
Transport’s air fleet in the 0.0.7. 
hangar at Ottawa International 
Airport. 


Communications satellite ground 
station at Mill Village, N.S. built by 
D.0.T. as an experimental station 
and now operated by the Canadian 
Overseas Telecommunications 
Corporation. 


Research on hydraulic model at the St. Lawrence Ship Channel 
Division in Lasalle, Que 


Recherches sur le modele hydraulique de la Division du chenal 
maritime du Saint-Laurent, a LaSalle (Que.) 


D.0.T. employees at the Nar- 
rows Lock on the Rideau 
Canal. The department main- 
tains navigational canals in| 
Ontario, Quebec and Noval 
Scotia. 
Employés du ministere des Trans- 
ports, a l’écluse de Narrows, dans 
le canal du Rideau. Le Ministere 
entretient des canaux navigables, 
en Ontario, au Quebec et en 
Nouvelle-Ecosse 


tions trans-marines. 


Une partie du materiel volant du 
ministere des Transports, dans le 
hangar du Ministere, 4 |’aeroport 
international d’Ottawa. 


Station terrestre de communica- 
tions par satellite, a Mill Village 
(N.-E.), construite par le minis- 
tere des Transports en tant que 
station experimentale, et exploi- 
tee maintenant par 
canadienne des telecommunica- 


la Societe 


ies 


Steamship Inspectors of the Shipbuilding Branch at 
work in Montreal. 


Inspecteurs de navires a vapeur de la Direction de la 
construction navale, a l’oeuvre a Montreal. 


A Coast Guard helicopter on 
a routine mission lands at a 
west coast lightstation oper- 
ated by the Department of 
Transport. 


Un hélicoptere de la Garde 
cotiere, en mission courante, 
atterrit aune station dephare 
de la cote du Pacifique, ex- 
ploitée par le ministere des 
Transports. 


CC.GS. “d/iberville’ at work in 
Norwegian Bay off Ellesmere Island. 


Le ng.cic. D'IBERVILLE a l’oeuvre 
dans la baie Norwegian, au large de 
Vile Ellesmere. 


A Lockheed Jetstar at Ottawa Inter 
national Airport. The aircraft is used 
by the Prime Minister, Cabinet Min- 
isters and other high ranking dignitar- 


Un Lockheed Jetstar, a |’aeroport in- 
ternational d/Ottawa. Cet avion est a 
lusage du Premier ministre, des minis- 
tres du cabinet et d'autres dignitaires. 


Arctic oil delivery is part of the D.O.T.’s annual re- 
supply operation 


La livraison de mazout dans |’Arctique fait partie de 
Vopération annuelle de ravitaillement du Nord du minis- 
tere des Transports. 


Student communicators at 
the D.O.T. Air Services 
Training School at Ottawa 
International Airport learn 
eletype equipment 


to use 


Des ¢leves-agents communicateurs 
de |'Ecole des Services de I’Air, a 
\'aéroport international d’Ottawa, 
apprennent a se servir du teleimpri- 
meur. 


Passengers awaiting flight calls relax in the waiting | 
room of one of the department s modern termi- | 
nals. 

Des passagers se detendent en attendant de 
prendre l’avion, dans la salle diattente de l'un 
Ges aéroports modernes du Ministere 
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